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Slovenski glasnik-

II(tjtopleje priporočimo. Vsaj vsaka srednješolska učiteljska knjižnica po Silovrn-

skeiu bi morula biti naročena na Jagičev „Archiv", kojoga vsaka knjiga v Stil ih 

zvezkih) stoji mark ali Vi gld, 

Sovi spini Miklošičevi. V uovinah čitamo, da je pref. Miklošič dunajski 

akademij i znanosti^ predložil razpravo: T U e b c r G ö t h e s K l n g g e s a n g v o n 

d e r e d l e n F r a u e n d e s A s i i i i Aga- , Kdor pozna Gotliejcve poezije, gotovo 

sc dobro spomina te prekrasne, iz srbskega narodnega pesništva zajete balade 

njegove, ki ima jako čndno l iteramo usodo za seboj. Zapihal je to pesen i7. na-

rodnih ust, v Dalmaciji G i o v a n n i B a t t i s t a F o r t is (1741—180-Tf, ter j<> po-

natisnil v svoji L 1770. na svetlo dani knjigi, v kateri opisuje svoje potovanje 

pr> Dalmaciji, dodavši srbskemu tekstu tudi italijanski prevod. Z italijanščine 

je bila preložena na francoščino in v francoskem prevodu jo je čital Gotlie, ka-

teremu je tako dopala. da jo je 1, 1775. preložil na ntinški jezik, tJs\ri<: jc 

bila V п е гпђкет prevodu natisnena v Herderjevih .St immen der Völker1K
 t, ! 77R . 

Čudit i se mora človek pesniškemu geniju Göthejevcmu, da je v nemškem pre-

vodu tako izvrstno pogodil svojstvo srbskih narednik pesnij, d asi ni raz-

umel jezika srbskega in d asi je prelagal iz francoskega prevoda, Ko j P pet-

deset let pozneje Göthe čital isto pesen v natančnem Talvjnem prevodu. .ludil 

se je samemu scl»i ter rekel, da je prelagal iz francoščine »mit A h n n n g des 

Rythums und der Wortstellung des Originals". Dodajemo ^e ro, da Vuk ni 

pi 0 frei nič več zaslediti v narodu originals, vender je ..Asan Aginieo" ponatisnil 

L 1S14. v svoji .Pesmarici" \?. For ti sove knjige, a pozneje jo je- izpustil iz 

svoje zbirke srbskih narodnih pesnij, Tudi na slovenski jenlk .[e ta krasna pesen 

že dvakrat preložena; prvič jo je priobčil L 1S32. dr, Jakob Župan v r. Kranjski 

Oebelier (Ш. 05). drugič Cegnar v svojih „Pesmih". Prof. Miklošič bode v 

svojem zgoraj omenjenem spisu to v literamo-igodovinskem in pesniškem o z im za-

nimlj ivo balado gotovo na vse strani korenito razbistril, zatorej teäko pričakujemo 

njegove razprave. — S u b j e c t l o s e S ä t z e , Von Franz Miklosich. Zweite Auflage 

Wien 1888, 7G, Cena 1 gld-20 kr. Ta knjiga je dmg i pomnoženi natis Miklo-

šičeve 1. na svetlo dane i-azprave: ..die Verba Impersonalia im Slavlsclien1' 

ter razpravlja mal, a vaJSen oddelek sintakse slovanskih jezikov korenito in te-

meljito. kakor razume to stvar samo Miklošič. Slovenske jezikoslovce opozarjamo 

na to najnovejše delo največjega slavista in slov nič a rja zdanjega časa. 

Y Valerian J i rs ik , škof v Bndjejovicah na Češkem, umrl je 2S. fe-

bvnvarja. Imel je f,e 85 let (porojen 1798) in ško f j e bil od I. isf i l . Jirsik b i 

se mogel po pravici imenovati Seski rSlom£ek". kajti bil jc jako plodovit pisa-

telj češki, ki je napisal dolgo m t o kn j ig v pravem cerkvenem dnlm. Najime-

nitnejša knjiga njegova je „Popularni dogmatika'1 , ki je doživela štiri natise. 

Slovaki so imeli 1, 1882- siedete časopise: 1) N a r o d n i e T fnv i i i v . Po-

lit ir k v. literirny a narodohospodärsky časopis. Bedaktor Ambro Pietor. — Ta 

časopis je izhajal po trikrat na teden in veljal za celo leto Iii gld. 2 N a r o d n 

H l a s n i k, Noviny pre slovenski l ud. Redaktor Ambro Pietor, Vsak nieseo je 

izhajal list po jedenkrat in veljal za celo leto 1 gld. — 3) O b z o r . Noviny pre hospo-

dftrstvo, vemeslo a domači život. — Te novine prihajale so tri krate mesečno in 

veliš le S tri d, za celo leto. Urednik Romuald Laguus. — 4) C r 110 k n a ž n i k . J Ч3 " 1 fl 
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Obraakovy časopis pre humor a satyru, Urednik D uro Čaj da. Cena 2 gold, — 

5) V č e l k a . Obrazkovy Časopis pre škoiskti ml idež . Urednik Andrej Sokolik. — 

Včelka ji? hodila vsak meso: po jedenkrat na svetlo in veljata t! gold, za celo 

leto. — G) K a t o l i e k o N o v i n y . Urednik Martin Kol hur Cena 2 gold. — 

7) Ko r a u h e ? na S i o n u . Cirkveni Časopis, venovany vcškerym žaležito&tem <urkve 

cv. a. v. V vhod i v Skalei dva гагу meaačne. Urednik Mich&l Boor. Cena 3 gold. 

— S- K a z a t e l n a . Izhaja |>o dvakrat na mesec in velja 4 ghl. ?л\ celo leto, 

U red ni k F r EL Os vald. — 0) S l o v e n s k i P o h 1 d d у. Ćasopis \ н-е 1 iterat ur u, 

vedu. umeniö a (»olitikii. Redaktor Svetozai' Hurban. Ta ćaiopis, podoben „Ljublj. 

Zvonu1' prinaša samo izborile in dovrSene članke ter je Slovakom gotovo v po-

sebno čast, M. 

Prrfewr liMitis Leger, dobro znani francoski učenjak in pisatelj, priob-

čil j <• v pariškem časopisu: :.Lu nonvelle revue<; potopisne črtice z naslovom: 

„UiiC Excursion che/, les Slaves lrtćridiouaitvv V zvezku izdanom v 15. d;m 

meseca decembra üssj, 1, je natisnen članek: ,,Dc Lom Palanka ii Sofia. — 

Le nonvean loyaume dp Bnlgarie', Od 797, do tfäft. strani. — V sešitku od 1. 

febr. las?:. I, pa popisuje: „Philippopoli er Roumeli Orientale". (Od M 4 do 

БЗ& str.).. M. 

Jtuska književnost. K n j a z K u r b s k i j . V 4-Ei Casiyali. Sot. Ii. Fedoröva, 

St- Petcrbuig i**:; Cena rub To je naslov znamenitemu zgodovinskemu 

romanu, ki jc izšel zdaj v drugi izdaji. V njem jc Fedorov dobro naslikal 

rusko življenje za carja Ivana Groznega in izvrstno (..majsterski - pravi ..Luč") 

opisal značaj romn novega junaka kneza Kurbfckega. Ker je doba Ivana Groz-

nega jedna najvažnejši h v starejši ruski zgodovini, zato hočemo ob kratkem 

jzpwgovoriti o razmeri med carjem Ivanom in knezom Kurbskim, opiraje 

DU Poj-tirjeva (Istorija russkoj slovesnosti) in na Solovjeva (Istorija Kossiji). 

Kura Ati d rej Kmbski j je bil jeden najslavnejših mož aa earstvovanja Ivana 

Groznega. Dasi se jo odličll v mnogih bitvah, posebno v oni pri Kazanji, na-

meril se je vender Ivanu Groznemu aaradi jedne same izgubljene bitve z LitOTci 

tako. da je moral bežati v Litvo, kjer je prestopil na stran poljskega kralja Si-

gismunde. V Litvi sc jc tačas pravoalavje innikalo katoliätvn Д e r se pravoslavni 

propovedniki niso mogli meriti z izobraženimi katoliškimi, zlasti z jezuiti. Za 

tega delj jc knez Knrbskij pisal pismu, knezu Ostroškcmu. kneginji Oartorijski, 

parni Troekemu in drugim imenitnim osobam. prigovarjajoč j im ^ k. r h • • 1 i za večjo 

prosveto in zbiral dela cerkvenih očetov iskaje j im pitlagateljev. precej v 

letih sc je sam aačel nčiti latinščine, retorike in dialektike, I.1 re vol j (i teologijo 

in dialektike sv. Janeza ZI., nazvano ..Wargarit:;. in spisal je zgodovino floren-

tinskega cerkvenega zbora. 

Važnejše od tega so j »a njegove poslanice poslanca) k carju Ivami Groz-

nemu in njegova ..istorija Joanna Groznago". Ki tez ne more trpeti samovoljno 

vladajočega m bo^jarstvo prezirajočega carja, za Je^a (telj mil pošilja ostre po-

slanice. katere pa car za-vračn u ravno tako ostrimi odgovori. V vsej tej kores-

pondenci ji ni najmanjšega sledu diplomatom etiketi. dajeta se prav po domače. 

Tako u. pr. Knrhakij pi£e : ..Xlakaj si ti. ear. pobil močne v Izrael" in od Hoga 

tebi dane vojvode izročil raznim smrtnim kaznim, v cerkvah božjih prelil njih 
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